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NOËL 1978

EN PATOIS D'HEREMENCE

La Radio-Suisse, département des Ondes courtes, avait chargé le compositeur
Jean Daetwyler, de Sierre, de préparer le Noël international 1978, destiné à

être diffusé par environ 400 postes de radio dans le monde, (le Noël est présenté
à tour de rôle par les différents pays).

Problème majeur : le choix de la langue. En

définitive, il fut décidé de la faire en patois.
C'est ainsi que Monsieur Emile Dayer
d'Hérémence fut contacté pour préparer les textes.

La collaboration de la Chanson du Rhône de
Sierre, dirigée par M. Jean Daetwyler, le

Choeur St.Nicolas d'Hérémence, dirigé par
M. Emile Dayer, et un orchestre composé de
12 musiciens professionnels, permit la

préparation de deux disques : l'un avec traduction

et explications en anglais, et l'autre
entièrement en patois.

Ci-joint des textes chantés de ce Noël.

LES CLOCHES

Pour cette belle fête
Cloches préparez-vous
Le Bon Dieu nous donne
L'Enfant Jésus

RF. Les cloches sonnent
De tous côtés
Les cloches sonnent
Pour l'adorer.

Dès la pointe du jour
"En-haut" au clocher
Danse le battant
Pour carillonner.

En cette nuit blanche
Pour l'enfant de Dieu
Sonne belle cloche
"Tout ce que tu peux".

LE CLJOSSE

Po sta bella fétha
Cliöss' prèpara-vouo
Le Bonjiou no baille
Lo Popaun Jièzo

Rf. Lè Cliösse chaunn'on
De tui lè là
Po l'adora.
Di à peca d'arba

Enâ ou cliochiet
Danse le bataille
Po trecoodonâ.
In pè sta né blantse

In pè sta né blantse
Po l'infan de Jiou
Chaunna bella cliösse
To chin que tou pou.
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